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Annomauyusa. B DaHHON cTaThe aBTOp paccMaTpyBaeT 3HAYUMOCTh HCCIEIOBAHUS OIIEHOYHOTO KOMIIO-
HEHTa B CEMaHTHYECKON CTPYKType clioBa. M3yueHne ceMaHTHKH S3BIKOBBIX €IMHUI] OCYIIECTBIIIETCS BO B3a-
MMOCBSI3U C KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYpaMH, pacCMaTPUBAIOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA aKTyaJM3aI[iH OLIEHKH Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOM YPOBHE B JIMHTBUCTHYECKHX HCCIEIOBaHUSIX. Ha mpumepe aHIIMIICKHUX IJIarojoB
TPYMIBl «respect» aHaTu3UPYIOTCS KOTHUTHUBHBIE OCHOBaHUS IS quddepeHuanuu 001acTd HOMUHAINN
ONMM3KHX 110 3HAYCHHIO TJIArOJIBHBIX €AWHUIl. AKTYallbHOCTh OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO CIIOBApHBIE Je(PHHUIIIN
He 00IaaroT TOCTaTOYHBIM AKCIUIAHATOPHBIM MTOTEHITHAIOM B HE OTPAXKar0T 0COOEHHOCTH KOTHUTHBHOM CH-
Tyallui. ABTOp PacKpbIBaeT COAEpIKaHWE MPABOCTOPOHHETO aKTaHTa aHAIM3HPYEMBIX IJIarojoB B aclieKTe
MIOHSTHA [IEHHOCTHOTO opueHTHpa. B pabore Mcmonp3yroTcss METONbl CEMaHTHYECKOTO TOJKOBAHMS, KOMIIO-
HEHTHOTO ¥ KOHTEHTHOTO aHaJln3a, TMHIBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, THTIOTETHKO-/IeAYKTUBHBIN MeToa. Ha
OCHOBE 00pabOTKM ayTeHTHYHBIX JIEKCHKO-TpaUIECKUX, TUTEPaTyPHBIX UCTOYHMUKOB, KOPITYyCOB IPUMEPOB,
MaTepHaJIOB IIPECCH ObIIa COCTaBIIEHA SMITUpHUYEcKas 0a3a NCCIeIOBaHUS.

Knroueewle cnosa: onieHKa, MMILTAITUTHBIE CMBICITBI, OLIEHOYHOE CY)K/IeHHE, IEHHOCTHBIA OPUEHTH, KOT-
HUTHBHAs CEMaHTHKA, TMHTBOKOTHUTUBHBINA TTOIXO.
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Abstract. In this article the author examines the importance of studying the value reference component
in the semantic structure of a word. The study of the semantics of linguistic units is carried out in conjunction
with cognitive structures, linguistic means of actualizing assessment at the lexical and semantic level in
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OBIIUE BOIPOCHI SI3BIKO3HAHMUSI.
JIMHTBOAUIAKTHKA. FOPUCIMHIBUCTHKA

linguistic research are considered. The cognitive grounds for differentiating the area of nomination of verb
units of similar meaning are analyzed by using of the example of English verbs of the “respect” group. The
relevance is due to the fact that dictionary definitions do not have sufficient explanatory potential and do not
reflect the peculiarities of the cognitive situation. The author reveals the content of the right-hand actant of
the analyzed verbs in the aspect of the concept of “value reference point”. The work uses methods of semantic
interpretation, component analysis, content analysis, linguistic experiment, hypothetical-deductive method.
Based on the processing of authentic lexicographic and literary sources, Corpus examples’ studies and press
materials an empirical research base was compiled.

Keywords: assessment, implicit meanings, value judgment, value reference point, cognitive semantics,
linguocognitive approach.
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Beenenue

Hama paboTa BbIIIOJIHEHA B pycile KOHLEN-
LIMM KOTHUTUBHOM CEMAaHTUKM M IOCBSIIECHA
U3YUYEHHIO BepOaIM3alui TaKOr0 KOMIIOHEHTa
B CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPE SA3BIKOBOU €IUHU-
1Ibl, KaK OLICHOYHOE cyxxJeHue. He BbI3bIBaeT
COMHEHHS TOT ()aKT, 4YTO CEMAHTHKA SA3BIKOBBIX
€IMHULl HaXOAUTCSI BO B3aUMOCBSI3U C KOTHHU-
TUBHBIMU CTPyKTypamu. VIHTepec JTUHTBHUCTOB
HaIpaBJIeH Ha 4Y€JIOBEKAa KaK HOCHUTENS f3bIKa,
OCYUIECTBIISIOIIETO MBICIUTEIBHYIO JESTENb-
HOCTb B pE3yJbTaTe CBOET0 CYOBEKTHBHOTO
BOCIIPUSITHS OKpYyXkatomiero mupa. Mcxons us
9TOr0 IOJIOKEHMSI, KaTeropus OLEHOYHOCTU
MpU3HAHA UCXOIHOW, 6a30BOI KaTeropuen aH-
Tponojornyeckoi auHrBUCTUKU [1]. Ornenka
MpU3HAETCsl 6a30BOM MBICIUTEILHON Onepanu-
eil. OneHka — onuH U3 Hanbosee «aHTPOTIOICH-
TPUYECKUX» (PEHOMEHOB, IOCKOJBKY SIBISIETCS
OTPAKEHHEM PEaIbHOCTU «B 3epKayie CyObek-
TUBHON MOAQIBHOCTIY [2].

Ilenbto HAIIEro MCCIENOBAHUS SBISACT-
Csl XapaKTEpUCTHKA OLEHOYHOIO KOMIIOHEH-
Ta B CEMAHTHYECKON IapajurmMe aHITIMHCKHUX
IJ1arojoB TPYIIIbl «respect», paccMOTpeHHe
KOTHUTUBHBIX OCHOBaHUWU it quddepeHmma-
MU O0JIACT HOMHUHAIIMK ONU3KHX MO 3HaYe-
HUIO TIArojbHBIX €IUHHIL. AKTyaJlbHOCTH 00-
YCIIOBJICHa TE€M, YTO CJIOBapHbIC Je(HUHUINU
He 001aJa0T JOCTAaTOYHBIM SKCIUIAHATOPHBIM
MOTEHIIMAJIOM M HE OTPaKalT OCOOEHHOCTHU
KOTHUTUBHOW CHTyaluu. MBI cuMTaeM HeoO-
XOJIUMBIM PacCMOTPETh 3HAYEHUE IJIArojioB C

TOYKHU 3PCHUS KOHIICTITYaJIU3aIMU OLIECHOYHOTO
CY)KIICHUSI, BBISBJICHHUS WMIUTUIIUTHBIX CMBIC-
JIOB, YTO TO3BOJIUT YTOYHHUTH MApaMETPhI, pe-
DIaMCHTUPYIOLIME YIOTPEOJICHHE TOTrO HIIH
MHOro Tiaroia. Beab, Kak MpaBHIIO, TOJIKOBA-
HUC 3HAYCHUS SI3BIKOBBIX €IUHUI] MPOUCXOIUT
MyTEM BBEACHUS MEPEKPECTHBIX CCBHUIOK U
CHHOHHMOB, KOTOpBIC 3aTPYAHSIOT BBIOOpP OI-
THUMaJIBHOTO CJIOBA B KOHKPETHOM KOHTEKCTE,
HarpuMmep:

to respect somebody/something — to have a
very good opinion of somebody/something; to
admire somebody/something;

to admire somebody — to respect somebody
for what they have done or to respect their
qualities'.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS CTAIN AHIJIHIA-
CKHE MPEIUKAThI TPYIIIBI «respect», OTpakaro-
IIME MOJIOKUTEIBHYIO OIEHKY OOBEKTa CyOb-
€KTOM Ha OCHOBE OIPEJIEIICHHOTO OLCHOYHOTO
MHEHus1, opueHTupa. [Ipenmerom wuccienopa-
HUS SIBJISIFOTCSI KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBbI, BJTU-
SIOUIME HAa MOMIYJISLUIO SI3BIKOBOTO 3HAUCHHMS.
3anaua — GOpPMyYITUPOBAHKE CIIOBAPHBIX Je(H-
HUILUN UCCIIEAYEMbIX IJIarojoB, OTPaXKaoIINX
napameTpbl MX YHOTpeOJeHUs, a HE IPOCTO
yKa3bIBAIOLIMX HAa MX CHHOHMUMHUYHOCTH. [lo-
cie 00pabOTKM ayTEHTUYHBIX JIEKCHKOTpadu-
YECKHX MCTOYHUKOB B COYCTAHHH C TPaIUIIU-
OHHBIMH MeToJaMH PabOTHI C (PaKTUISCKUM
MarepualioM U3 aHII0-aMEePHKAaHCKOM JTTepa-
Typbl, BpuTaHCKOr0 HAalMOHAILHOTO KOpITyCa,
Kopryca coBpeMEHHOro aMepHKaHCKOrO aH-

I Oxford Learner’s Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com (mata oOpatieHust:

19.02.2025).
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OBLIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSL.
JIMHTBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBACTHKA
IJIMICKOTO sI3bIKa, MaTepUaJIOB IIPECCHI, a TaK-
*e nHpopMauu OT MHOOPMAHTOB (HOCUTENIEH
s3bIKa) HA pe3ysbTaTax TECTOB COCTABIIEHA M-
nupuyeckas 6aza UCCiIe0BaHUs.

MeTtoasbl

B kadecTBe MeTOMOJIOrMYECKOM 0a3bl HC-
CJIEJOBAHUS MCIIOJIb30BAIUCH TAaKUE METOJBI,
KaK TUIIOTETUKO-JEIyKTUBHBIM METOJ, METOJ
KOMIIOHEHTHOTO ~ aHaJM3a, KOHTEHT-aHaJIu3,
aHaJMU3 CJIOBApHBIX JNe(PUHULINN, YaCTOTHBIN
aHaJIU3, METOJ CEMAHTUYECKOIO TOJKOBAaHUS,
JMHTBUCTUYECKUIN IKCIIEPUMEHT.

Pesynbrarnl

Ocy1iecTBUB 0030p TEOPETUUECKON JTUTE-
paTtypbl 10 paccMaTpuBaEMOMY BOIIPOCY, MBI
3aMETUJIM, YTO MHOTHE JIMHIBUCTBI BBIABUTAIOT
Ha IIEPBbIM IUIAH CBOMX HCCIIENOBAHMM Xapak-
TEPUCTUKY OLICHOYHOI'O0 KOMIIOHEHTA.

B ¢unocopuun kareropust oeHKH Onpese-
JsIeTCs KaK «Croco0 YCTaHOBJICHUS 3HAYMMO-
CTH 4ero-au0o sl JACHCTBYIOIIETO W IO3HA-
omero cyobekra»'. B HayuHO# nwmTeparype
BBIICIISIIOT HECKOJIBKO OCHOBHBIX TUIIOB 3HA4U-
MOCTH, & UMEHHO: TEOPETHUYECKUH, LIEHHOCT-
HBIM, IpakTU4YecKuil. B pamkax Hamero wuc-
CJIEJOBAaHUS MBI paccMaTpUBAaeM LIEHHOCTHBIN
YPOBEHB, TO ECTh TaK Ha3bIBAEMbIE AKCHOJIOTH-
YECKUE OLICHKH, BBIPAXKECHHBIE OIPENEICHHON
CYObEKTUBHOMN CHCTEMOU IIEHHOCTEH.

TpanuuoHHo B (hoKyce BHUMaHHUS HaXo-
JUTCS Fpajalivsl OLICHKU HAa HETaTUBHY!IO, I03U-
TUBHYIO WJIH e BOOOIE HeWTpaipHy0. Bax-
HbIM KOMIIOHEHTOM SIBJIIETCS TAKXKE MOAAJIbHAS
paMKa OLICHKH, B KOTOPYIO BXOJAT Y4YaCTHUKH
Ipouecca KOTHUTUBHOW CHUTyallUd OLIEHHWBA-
HUs. OOBIYHO MHTEHCU(PHUIMPYIOT TOTO, KTO
BBIHOCUT OLIEHOYHOE CYXJACHHE, MCTOYHHUK
TAKOIO CY)KJIEHUS U OCHOBAHHWS, BbI3BABILNE
OIIPE/IETIEHHYIO OLIEHKY, @ UMEHHO IIPUYUHBI.

Tak, nanpumep, D. M. Bonbe¢ Bbienser
CyOBEeKTa OLIEHKH, KOTOPBIH cyauT 00 00beKTe,
HACKOJIBKO TOT IJIoX wiu xopou [3]. B cBoto
ouepenb, MMHrBucT H. JI. ApyTioHOBa akiieH-
TUPYET BHUMaHUE HAa OCHOBAHUU OLIEHOYHOI'O
pasmbinuieHust: «M g1 noHnMaro, 4To BbI IOHU-
MaeTe, 4TO ATO XOpouio/miaoxo» [4]. Exo Bbiae-

16.02.2025).

JSIFOTCA JIBE TPYIIIBI B KJIACCH(PHUKALIUU OLIEHU-
BAaEGMbIX LIEHHOCTEH: 3TUYECKUE, CBSI3aHHBIE C
YAOBJIETBOPEHUEM HPABCTBEHHOI'O UYyBCTBA, U
ICTETUUYECKHE, CBSI3aHHBIE C YIOBJIETBOPEHUEM
4yBCTBa IIpekpacHoro. A. A. VIBuHa ak1eHTH-
pyeT BHUMaHUE Ha cyObeKTe, IpeaMeTe, Xapak-
TE€pe U OCHOBAHHUH OLIEHKH [5].

C Touku 3penus B. W. Kapacuka, ouenou-
HBIE€ CY)KJIEHUSI MOT'YT BBIHOCUTBCSI HA OCHOBE
HEKOT0 CBOZA MOBEIEHYECKHUX MpaBui JIMOO B
COOTBETCTBUM C IEPCOHAIBHBIMHM IPEAIIOUTE-
HusMU. [Ipu 3TOM AaHHBIE IPEANOYTEHMS Ye-
JIOBEK MOKET BBIpa)kaTb HE OT ceOs JMYHO, a
SBIIATHCS TPEACTABUTENIEM OIPENIEICHHON Ka-
TErOPUH JIFOZIEN, IPUIEPIKUBAIOIINXCS TEX WIN
HUHBIX B3IJISI0B [6].

Kareropusi 3Tu4ecKkoil OLIEHKH SIBISETCS
OJJHOW M3 OCHOBHBIX, OIIPEIENSIET HPAaBCTBEH-
HbIE OpHEHTaluH, (GopMupyer cBOeoOpa3HyIO
oCb co3HaHus. KoHLenuus 3THYECKON OLIEHKU
[IOJPa3yMEBAaET YCTAHOBJIEHUE IIEHHOCTHBIX
OTHOLICHUH MEXIY CYOBEKTOM U OOBEKTOM
OLIEHKH, MEKJY XapaKTepOM OLEHKHU U €€ OC-
HoBaHueM. HopMa 3ThuecKkoil OLIEHKH, IPUCY-
1asi YeJIO0BEYECKOM MpUpOJe, co3aaeTcsa B 00-
LIECTBE U MPOSABIAETCS B KOMMYHUKAaTHBHOM
akTe. HecoMHEHHO, s3bIK OTpa)kaeT ICUXUYe-
CKYIO IEATEIbHOCTh HHUBH/Ia U OOBEKTHUBHYIO
peanbHOCTh, OKpPYIKaKoLIyl0 Hac. B To xe Bpe-
Ms SI3bIK BIUSIET HA COJEPIKAHUE BEAYILIUX MO-
THUBOB JIMYHOCTH, YOEXK/ICHUH, ITpeapacnoiara-
€T UHAMBHIA 0COOBIM 00pa3oM MepeXuBaTh U
OLICHUBATh BCEJIECHHYI0. Takum 00pa3oM, KOH-
LIENTHI, ONPEIEIISIIOIINE OLIEHOUHbIE 3HAYEHUS,
OCHOBaHbl Ha B3aUMOJECUCTBUM LIEHHOCTHOM
KapTHUHBl MHpa U CEMAHTHKE SI3BbIKOBBIX €/IH-
HULL.

VIMIUTMIIMTHBIE CMBICIBI M3y4arOTCs MHO-
IMMH JUHIBUCTaMH. OLIEHKA KaK OAMH U3 BaX-
HEWIIMUX aCIIEKTOB KOMMYHUKATUBHOW U KOTHHU-
TUBHOHN JIEATENBHOCTH YeJIOBeKa MOXKET OBbITh
3apukcUpoBaHa B CEMAHTUYECKOH CTPYKType
CJIOBa, 00pa3ysi KOMIIOHEHT €r0 3Ha4YeHUs, WIN
IIPU OMMCAHUU YCIOBUH YIOTpeOIeHUs S3bIKO-
BOH eauHMILIBL. Kak oTMedaeT B cBOEH MOHOIpa-
¢un H. H. Kucnunpina, «B ceMaHTUKE JIF000T0O

Odunocodpekmit  cmoBaps. URL:  https://rus-new-philosophy.slovaronline.com (mata oOparmeHus:
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3HAYMMOT'0 CJI0BA MOXKET COAEPIKATHCSI OLICHOU-
HBI KOMIIOHEHT, KOTOPBIH (B 3aBUCUMOCTH OT
MHOTHX (DaKTOpPOB) MPOSBISIETCS B OOJbIICH
WIA MEHbBILEH CTeNeHH JU00 KaK BHYTPEHHSSA
¢dopma ciioBa JOMYCKaeT CBOE «BOCCTaHOBIIE-
HHUE» METOJOM STHMOJIOTUYECKOTO aHaIU3a»
[7].

E. B. [lagyueBa B cBoeit pabote moapoOHO
aHAJU3UPYET TOLEHTPUKU U (PUTYPBI BTOPOTO
wiana [8]. B. B. Ky3pMuna B xauectBe aud-
(epeHIanpHOro MpU3HAKa B CTPYKType Ipa-
BOCTOPOHHETO aKTaHTa AHIIMMCKUX MOTHUBa-
LIMOHHBIX IJIaroJIOB BBIJIENAET TAaKOH MapaMeTp
OIICHKH, KaK «CTaHAapT/HOopMay [9].

B uccnenosanuu E. P. Monecsn npoana-
JU3UPOBAHBI TUIBI OICHOK, UMILTHUIIUTHO CO-
JIepKALIUXCSI B BHICKA3bIBAHUAX, W BBIJICIICHBI
HECKOJIBKO KJIACCOB MPEAMKATOB, MPUCYTCTBUE
KOTOPBIX OIIpeJeNIAeT 3HaK OIICHKH BhICKa3bIBa-
Hus [10].

KoruutuBHbI aHanmu3 CcuTyaluid, oOImH-
CBIBaEMBIX TJIArOJIOM «eXibity, paccMoTpeHue
MOJIAJIbHOW PaMKH B PaKypce «HadIonareb,
HabmonaeMoe (CyOBEKT BOCHPUATHUS) U Kay3a-
LUl 3CTETUYECKOTO MHTEPECA» IMPENCTABICHBI
B HayuHOI nmyOnukanuu E. B. Xongeeoii [11].
B pa6ore T. B. CemenoBoii u A. A. Yanaiiku-
Ho Tiaron «find» Taxke paccmarpuBaeTcs B
paKkypce OLICHOYHOM Kareropusauuu. B ompe-
JIeNICHHBIX CIIyyasiX B 3HAYEHUU MEHTAJIBHOTO
COCTOSIHUS MPEIUKAT UMEET B CBOCH CEeMaHTH-
YECKOW CTPYKType IpPHU3HAK OLEHOYHOIO CY-
KIEHUS. ABTOpbI yOEIUTENBHO JOKa3bIBAIOT
NPUCYTCTBUE B BBICKA3bIBAHUU OLIEHOYHOTO
CyOBEKTa U €ro CHUCTEMbl LIEHHOCTEH, HarpH-
Mmep: She was somewhat wild and undisciplined.
On the whole, I found Angela amenable to
discipline [12].

«CyObeKTHBHAs OIIEHKa MHEMHUYECKOTO CO-
JIep>KUMOTO» BBIACISETCS B BUAE OCOOCHHOCTH
O0OBEKTUBAIIMU MaMATH aHIIUHCKUMHU (pazeo-
jgoruyeckumu eaunuuamu B crarse M. B. Tu-
BbsieBOM [13]. Ilpu3Haku «aKceolornuecKkoro
IUTaHaY, MOJPa3yMEBAIOIINe HATUYHUE TTOJIOKH-
TEJIbHOM WA OTPULIATEIILHON OLICHKU C TOYKHU
3peHHs  OOIIEUYEIIOBEYECKOH MOpau/IIeHHO-

OBILIUE BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSIL.
JIMHrBOMMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
CTEH, B CEMAaHTUYECKOM CTPYKType IVIarojioB ¢
CEMAaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM «00pa30BaHUE»
SBIIAIOTCS IPEAMETOM HAyYHOI'O BHUMAHUS UC-
cnenosarens H. B. banaGanosoii [14].

Takum 00pa3oM, MOXKHO C/IeIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO B 3HAYEHMSX LIEJIOT0 psJa SI3bIKOBBIX
€AVHUL KOHLENTYyaJIU3UPOBAHO OLIEHOYHOE
Cy)XJIeHHE, TI0ITOMY OOOCHOBAHUE KPUTEPUEB
OLICHKA OYE€Hb BAKHO JUIS UCCIENOBAHMS Ce-
MaHTUYECKOTO 3HAYEHUS CIIOB U UX (DYyHKIHO-
HUPOBaHUS B CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMSIX.

B naHHOM cTarbe MBI paCCMOTPHUM IapaMe-
TPbI KOTHUTUBHOM CUTYyalluu, UMEIOIINe 00Jb-
1I0€ 3Ha4YeHUe NpU BHIOOpE TOrO WJIM HHOTO
yiaroja U3 CHHOHUMMYHON IpyHIbl «respecty,
IIpEJICTaBICHHON B cioBapsx. Cienyer orMe-
THUTb, YTO CAMOE paHHee U3BECTHOE yHoTpeoie-
HUE IVIarojbHbIX €AUHMI] OTHOCUTCS K CpEIHE-
aHnIMKcKkoMy nepuony, okoso 1150-1500 rr.

B unenTpe Hamero BHUMaHMS HaxOIWT-
Cs ONpENEJICHNE KOTHUTUBHBIX OCHOBaHUI
JUIsL BBIHECEHUS OLIEHOYHOIO CYXAEHHSA. Mbl
CONNIACHBI C OIIPENEIICHUEM KaTeropuu «LEH-
HocTb» B pabote H. H. I'puropuka: «3nauumoe
JUI. MHIUBHUA JTUOO TPYIIBEI SBICHUE TYXOB-
HOM WM IpPEeIMET MarepUualbHOU KyJIbTYpBI,
BOCIPMHUMAaeMble CyObEKTOM OIICHKH B Kaue-
CTBE MOJB3bl U BHITOJBI, Onlara, ujaeana, HOp-
MbI» [15, c. 307]. ABTOp Takke OTMEUaET, YTO
OPUEHTUPHI MOBEJIECHUS (HOPMbI) OMPEHEISIIOT
XapakTep BOCHPUATHS U OLICHUBAHMUS.

B cBoeil pabore MBI INpuIEpKUBAEMCS
TEPMHUHA «LIEHHOCTHBIA OpueHTHp». Ha Ham
B3IVIAJ, JAHHOE IOHATUE MOXHO COOTHECTH C
KAaTeropuen «IpOCTPAHCTBEHHBIM JIEUKCHUCH.
Jlefikcue — «yHHUBEpPCAJIbHASL KATErOpuUs sI3bIKA,
IIOCKOJIBKY OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI DPEYEBOU
cUTyauuu, oOo3HadyaeMmble JeikcucoM (cobe-
CEJIHUKH, MECTO, BpeMms), OO0s3aTeNbHBI IS
o0IeHHsT Ha TF000OM si3bIke»'. B Hameid pabore
MOHATHE «UEHHOCTHBIM OPUEHTHUP» SABIAETCS
CBOE0OOpa3HON TOYKOW OTCUETa, Mbl ACCOLMH-
PYyEeM €ro ¢ Kareropueim «IpoCTPaHCTBEHHBIN
JEMKCUC» Ha TOM OCHOBAaHUM, YTO «IIOJ IIPO-
CTPAaHCTBOM MOXXHO IIOHMMAaTh BCIO COBOKYII-
HOCTb (PM3UYECKHUX, MEHTaJbHBIX, COLMAJIb-

! JTuHrBUCTHYECKHUHT SHITMKIONeqMYeckuil ciioBapb. URL: https://rus-lingvist-dict.slovaronline.com (nara

obpamenus: 16.02.2025).
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OBLIME BOMPOCHI SI3bIKO3HAHMSI.
JIMHrBOAMIAKTUKA. FOPHCIMHIBUCTHKA
HBIX, OMOJIOTHUECKUX M JIPYTHX PEaJbHOCTEH,
B KOTOPBIX HAXOAMTCS WJIM MOXET HAXOIUTh-
cs JIF000M OOBEKT WU SIBJICHUE, HMETh MECTO
Kakoe-JIM00 COCTOSIHHE, OCYIIECTBIISATHCS Ka-
KO-T100 mporiecc uiu aeiicteue» [16].

Kak mokazano Haiie ucciaeqoBaHUe, KO-
HUTHBHON OCHOBOHM CTPYKTYypbl OOBEKTa IJisi
aHAJM3UPYEMbIX IJIaroJIOB SIBIISIIOTCS €r0 «Ma-
HU(ECTalUN», CYOBEKT «OTCICKHUBACT» UX,
BOCIIPUHUMAET TaKUE «IPOSBICHUS» U BbI-
HOCHUT CBOM OLIEHOYHBIE CYXIeHHs. Boxpyr
CyOBbEeKTa CYIIECTBYET «IPOCTPAHCTBO», KO-
TOpoe 0003HAYaeT TaK HA3bIBAEMYIO CHCTEMY
LEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, JIEXKAIYIO B OCHOBE
CYyOBEKTHBHOH OLIEHKH CyObEKTOM OO0BEKTa, U
SBJISIIOIIASACS PE3YNbTaTOM HMX KOTHUTHBHOTO
B3auMojeiicTBus. Takum oOpa3zoM, MonaibHas
paMKa OLIGHKH IpE/ICTaBICHA CJIEeTYIOIUMHU
ydacTHUKaMU: S (CyObEKT OIICHKU «OIICHHBA-
Tenby»), Ol (0OOBEKT OLIEHKH, «UCTOYHHKY OIIe-
HuBaeMoi napopmaiumn), O2 (KpUTEpUU OLICH-
KU «LIEHHOCTHBI OPUEHTUP).

Onpenenuthb CEMAaHTHYECKYyI0  pOJb
«HUCTOYHUKA» MBI CMOIJIU MpPHU TNPOBEICHUU
JMHIBUCTUYECKOTO 3KcnepuMmenTta. Iloapo6-
HEee ITOT METOJ PacCMaTPUBAJICS B MIPEAbIIY-
med pabore «MeToaMKa SKCIEPUMEHTAIIb-
HOIO MCCJENOBaHUS AHMIIMKWCKOW ITIarojabHOM
nexcuku» [17]. Ans TonkoBaHUS JaHHOW poiu
UCIOJIb30BAIMCh PA3JIMYHbIE ITOMCKOBBIE Te-
CTBl U KOMMEHTAapHH UH()OPMAHTOB IO MTOBOAY
HOpMaTUBHOCTH Bompoca «Can it be the source
of your attitude?», a Takxke paccyXAeHHUS IO
MOBOJly NMPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3EH BO3-
HUKHOBEHUS TAaKOH OLIEHKHU C YYETOM JIEKCHYe-
CKOT'0 3HaYEHUS KaXKI0Tr0 HCCIIEAYEMOro IJIaro-
na. Hanpumep:

1. She values the time she spends with her
family.

2. The students respect the principal for his
honesty'.

3. She was highly regarded as a sculptor.

4. Although the works of the Impressionist
painters are esteemed today, they met with
scorn when they were introduced .

5. Most tourists visit a city and admire the
architecture.

6. You appreciate the talent and qualities
they have — and it makes you want to get out
there more’.

B xonme aHanm3a ObLJIO yCTAHOBJIEHO, YTO
UCIOJIb30BAaHUE PA3IMYHBIX IVIArOJIbHBIX JIEK-
CEM 3aBHCUT OT U3MEHEHUS MOHHUMAHUS «IICH-
HOCTHOTO OPHEHTUPa», TO €CTh COJACpPKAHUs
cemaHTHueckoil ponmu O2, KOTOPYH MBI 000-
3HAYWIM KaK «LEHHOCTHBIM opueHTup». s
nuddepeHIranuy 3HaueHui He0OX0IUMO yIH-
THIBaTh «Kau€CTBEHHBIC MApaMETPhI» OLICHHBA-
HUsl. TakuMH «Ka4yeCTBEHHBIMU ITapaMeTpaMm»
MOTYT OBITh:

— 3aJjaHHas COLMAJBHO OOYCIIOBIICHHAS
HOpMa ((uHAHCOBOE TMOJIOKEHHE, OOIIEeCTBEH-
HO€ MHEHHE):

1. In either case, to be lagom is to respect
the rules of the group*.

2. So much for please respect those who
can not wear a mask®.

3. Brawn and brains were respected, but
strength always won control®;

— ycToHuMBasi CyOBEKTHBHAs IIOJOXKHU-
TEJIbHAS MPUBSI3aHHOCTh K OOBEKTY B LIEJIOM U
MOJIOXKUTENIbHASL OLIEHKA BCEX €ro KauecTB He-
3aBHCUMO OT €T0 MMYILECTBEHHOr0, (PMHAHCO-
BOTO TOJIOXKEHHUS, B JAHHOM CJy4ae MpeauKar
«esteem» BBIpaXkaeT 0OoJyiee SMOLMOHAIBHYIO
OLIEHKY, TIOYTH BOCXHIIICHHE:

1. T more than respect your lawyer —
I esteem him (npumep unpopmanTa).

I Merriam-Webster’s Dictionary. URL: https:// https://www.merriam-webster.com/ (nara oOpaiieHus:

19.02.2025).

2 Oxford Advanced Learner’s Dictionary. URL: http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (mara

obpamenus: 19.02.2025).

3 Collins Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com (mara obpamenmus: 19.02.2025).
4 Erika Page. The Christian Science Monitor. 2 Feb. 2024.
5> David Oliver. USA TODAY. 18 June 2020. URL: https://www.usnews.com (mara oOpalieHus:

19.02.2025).

6 Sean Kingsley. Smithsonian Magazine. 2 Apr. 2024. URL: https://www.smithsonianmag.com/ (aara

obpamenus: 19.02.2025).
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2. No citizen of the town was more highly
esteemed’;

— OLICHKA B Ka)KJJO¥ KOHKPETHOU CUTYyalluu
(cUTyalMOHHBIN LIEHHOCTHBIM OPUEHTHD):

1. ... whom I regard with so much brotherly
affection’.

2. She had always regarded herself with a
fair degree of complacency as possessed of no
mean stock of courage’;

— MOJTIy4eHHE YAOBOJIBCTBHSI OT CEHCOPHOTO
BOCIIPHSITHS O0BEKTA!

1. The 43-year-old, a fashion trendsetter in
the U.K., is admired for her elegant style?;

— YIOBJIETBOPEHHE JIMNYHBIX TPEOOBAaHUHN U
noxenanuii: Solange appreciated Alicia Keys
for mentioning her in her speech while Keys
accepted the Dr. Dre Global Impact Award at
the 2025 Grammys Sunday evening’;

— TPHUHAAICKHOCTh K YHHBEPCAJIbHBIM
LEHHOCTSIM:

OBIIME BONMPOCHI SI3BIKO3HAHMSI.
JIMHrBOIMIAKTHKA. FOPHCIIMHIBUCTHKA

1. Times are changing but what Chaska has
always valued is its history and the preservation
of and celebration of that history®.

2. The blessings we receive daily from God
make us not to value or not praise Him because
they be common’.

3akirouenue

Takum 00pa3oM, MPOBEJEHHOE HCCIIEIOBa-
HHE MT03BOJISIET ClIeNIaTh BHIBOJ O HEOOXOAUMOCTH
NPUHATHS BO BHHUMAaHUE CONICP)KAHUS CEMaHTH-
YeCKOl ponmu 00beKTa-2, «IIEHHOCTHOTO OpH-
€HTHUPa», B CEMaHTUYECKOU CTPYKType aHIVIMK-
CKHX TJIaroJIoB MOJIOYKUTEIBHON OLEHKU TPYIIIIbI
«respect». [lonnMaHne KOTHUTHBHO-CEMaHTHYe-
CKOM OpraHM3aliy aHATM3UPYEMBIX IPEINKATHB-
HBIX €IMHUI] MIOMOTaeT OTPa3UTh OCOOCHHOCTU
JICHOTATUBHOM CHUTYyally, TpeOyrolen yrnorpe-
OJIeHMs TOTO MIIM MHOTO Iyaroia. Pe3ynsTars! uc-
CIIeJOBaHUsI BHOCST BKJIA/1 B JAJIbHEHILICE PA3BH-
THE KOHIIENIIMY KOTHUTUBHON CEMaHTHUKH.
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